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Pentru Bianca, frumoasa mea nepoată

 


De ce are cămila cocoașă, de Rudyard Kipling
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La începutul vremurilor, când lumea era atât de nou-nouță, iar Animalele abia 
începeau să lucreze pentru Om, exista o Cămilă care trăia în mijlocul unui 
Deșert Urlător, pentru că nu voia să lucreze; și în plus, ea însăși era 
Urlătoare. Așa că mânca bețișoare, și spini, și tamarix, și ierburi, și 
mărăcini, fiind de o lentoare groaznică; și când cineva îi vorbea, ea spunea 
„Hamf!” Doar „Hamf!” și atât. (1)

Acum, Calul a venit la ea luni dimineață, cu o șa pe spate și o zăbală în 
gură și a spus: „Cămilă! O, Cămilă, vino să alergi ca noi ceilalți”.

„Hamf!” A spus Cămila; iar Calul a plecat și i-a spus Omului.

Apoi, Câinele a venit la ea, cu un băț în gură și i-a spus: „Cămilă! O, 
Cămilă, vino să apuci și să cari ca noi ceilalți”.

„Hamf!” A spus Camila; iar Câinele a plecat și i-a spus Omului.

Apoi, Boul a venit la ea, cu jugul pe gât și i-a spus: „Cămilă! O, Cămilă, 
vino să ari ca noi ceilalți”.

„Hamf!” A spus Cămila; iar Boul a plecat și i-a spus Omului.

La sfârșitul zilei, Omul a chemat împreună Calul, Câinele și Boul, și le-a 
spus: „Trei! O, Trei, îmi pare foarte rău pentru voi (cu lumea atât de 
nou-nouță); dar acel lucru Hamf din deșert ori nu poate lucra, ori a fost deja 
aici și până acum, așa că îl voi lăsa în pace și trebuie să lucrați de două ori 
mai mult pentru a compensa asta.”

Asta i-a înfuriat pe cei Trei (cu lumea atât de nou-nouță) și s-au întâlnit 
discutând și pălăvrăgind zgomotos la marginea deșertului; cămila a venit și ea 
acolo mestecând iarbă cu cea mai groaznică lentoare, și a râs de ele. Apoi a 
spus „Hamf!” și a plecat înapoi.

Acum, a venit acolo Djin, spiritul care răspunde de Toate Deșerturile, 
învăluit într-un nor de praf (Djinii călătoresc întotdeauna așa, deoarece sunt 
Magici), și s-a oprit pentru a mai sta la discuții cu cei Trei.

„Djin al Tuturor Deșerturilor”, a spus Calul, „este corect ca cineva să 
lenevească, cu lumea atât de nou-nouță?”

„Cu siguranță nu”, a spus Djin.

„Ei bine”, a spus Calul, „există un lucru în mijlocul Deșertului tău 
Urlător (și el însuși este Urlător), cu gâtul lung și picioarele 
lungi, și nu a muncit deloc de luni dimineață. Nu vrea să alerge.”

„Vai!”, A spus Djin, fluierând, „asta este Cămila mea, pe tot aurul Arabiei! 
Ea ce spune despre asta?”

”Ea spune „Hamf!”’ a spus Câinele; „Și nu vrea să ia și să care.”

”Mai spune și altceva?”

”Doar „Hamf!”; și nu vrea să are”, a spus Boul.

„Foarte bine”, a spus Djin. „Îl voi da eu hamf dacă veți avea răbdare un 
minut.”

Djin s-a dus învăluit în norul lui de praf, și a străbătut deșertului, și a 
găsit Cămila în cea mai groaznică lenevie, uitându-se la propria ei reflecție 
într-un bazin de apă.

„Prietena mea cea lungă și bolborosindă”, a spus Djin, „ce înseamnă asta, am 
auzit că nu faci nicio treabă, cu lumea atât de nou-nouță?”

„Hamf!” a spus Cămila.

Djin s-a așezat, cu bărbia în mână și a început să se gândească la o Mare 
Magie, în timp ce Cămila își privea propriul reflex în bazinul de apă.

„Le-ai dat celor Trei mai mult de muncă de luni dimineață, totul din cauza 
„lenei tale îngrozitoare”, a spus Djinn; și a continuat să se gândească la 
Magii, cu bărbia în mână.

„Hamf!” a spus Cămila.

„În locul tău nu aș tot spune asta”, a spus Djin; ”s-ar putea să o spui la un 
moment dat prea des. Boloborosito, vreau să lucrezi.”

Și Cămila a spus din nou „Hamf!”; dar, de îndată ce a spus asta, și-a văzut 
spatele, de care era atât de mândră, umflându-se și umflându-se într-o uriașă 
cocoașă care se bălăngănea.

„Vezi asta?” a spus Djinl. „Asta-i propriul tău hamf cu care te-ai procopsit 
pentru că nu ai lucrat. Astăzi este joi și nu ai lucrat nimic de luni, de când a 
început munca. De acum încolo vei lucra.”

„Cum aș putea,” a spus Cămila, „cu această cocoașă pe spate?”

„Asta a fost făcută cu un scop”, a spus Djin, „totul pentru că ai lipsit în 
acele trei zile. Vei putea lucra acum trei zile fără să mănânci, pentru că poți 
trăi din cocoașa ta; și să nu spui niciodată că nu am făcut nimic pentru tine. 
Ieși din deșert și du-te la cei Trei și poartă-te corect cu ei. Spuneți ție 
însăți hamf!”

Și cămila și- spus ei însăși hamf, și a plecat să se alăture celor Trei. Și, 
începând din acea zi, Cămila poartă întotdeauna o cocoașă (”humph”) (noi o numim 
acum puțin diferit (”hump”) pentru a nu-i răni sentimentele); dar ea nu a ajuns 
niciodată să recupereze cele trei zile pe care le-a ratat la începutul lumii și 
nu a învățat niciodată cum să se comporte.

(1) În limba engleză această interjecție (”Hamf”) se pronunță foarte 
asemănător cu cuvântul ”Hump” care se traduce prin ”Cocoașă”.

Răpirea lui Moș Crăciun, de L. Frank Baum


[image: ]

Moș Crăciun locuiește în Valea Râsului, unde se află marele castel cățărător, 
în care sunt fabricate jucăriile sale. Lucrătorii săi, selectați dintre 
spiriduși, trăiesc cu el, și fiecare este cât se poate de ocupat tot 
anul.

Locul se numește Valea Râsului pentru că toată lumea este fericită și veselă. 
Pârâul chicotește în timp ce saltă rostogolindu-se printre malurile sale verzi; 
vântul fluieră vesel printre copaci; razele soarelui dansează ușor peste iarba 
moale, iar violetele și florile sălbatice privesc zâmbitoare din cuiburile lor 
verzi. Pentru a râde trebuie să fii fericit; pentru a fi fericit trebuie să fii 
mulțumit. Și în toată Valea Râsului a lui Moș Crăciun, mulțumirea domnește 
suprem.

Pe de o parte este grandioasa pădure din Burzee. De cealaltă parte se află 
uriașul munte unde se află Peșterile Demonilor. Și între ele, Valea veselă și 
liniștită.

Cineva ar putea crede că bătrânul nostru Moș Crăciun, care își dedică zilele 
făcând copiii fericiți, nu are dușmani nicăieri pe pământ; și, în fapt, pentru o 
lungă perioadă de timp el nu a întâlnit decât dragoste oriunde mergea.

Dar Demonii care locuiesc în peșterile montane au ajuns să-l urască foarte 
mult pe Moș Crăciun, și totul din simplul motiv că acesta îi făcea fericiți pe 
copii.

Peșterile Demonilor sunt în număr de cinci. Un drum larg duce la prima 
peșteră, care este o peșteră arcuită fin la poalele muntelui, intrarea fiind 
frumos sculptată și decorată. În ea se află Demonul Egoismului. În spatele 
acesteia este o altă peșteră locuită de Demonul Invidiei. Peștera Demonului Urii 
este următoarea în ordine și, prin aceasta, se ajunge la casa Demonului Răutății 
- situată într-o peșteră întunecată și înfricoșătoare, chiar în inima muntelui. 
Nu știu ce se află dincolo de asta. Unii spun că există capcane teribile care 
duc la moarte și distrugere, iar acest lucru poate fi foarte adevărat. Cu toate 
acestea, din fiecare dintre cele patru peșteri menționate există un mic tunel 
îngust care duce la a cincea peșteră - o cămăruță confortabilă ocupată de 
Demonul Pocăinței. Și, întrucât pe podelele stâncoase ale acestor pasaje sunt 
imprimate vizibil urmele picioarelor care au trecut pe ele, consider că mulți 
rătăcitori din Peșterile Demonilor au scăpat prin tuneluri până la locuința 
Demonului Pocăinței, despre care se spune că este un tip plăcut de prieten care 
deschide cu bucurie, pentru oricine, o ușă care duce din nou la aer proaspăt și 
soare.

Ei bine, acești Demoni ai Peșterilor, crezând că au motive întemeiate să nu-l 
placă pe bătrânul Moș Crăciun, s-au întâlnit într-o zi pentru a discuta 
problema.

„Într-adevăr ajung un singuratic”, a spus Demonul Egoismului. „Căci Moș 
Crăciun distribuie atât de multe cadouri drăguțe de Crăciun tuturor copiilor, 
încât ei devin fericiți și generoși, prin exemplul său, și se țin departe de 
peștera mea.”

„Am aceleași probleme”, a replicat Demonul Invidiei. „Cei mici par destul de 
mulțumiți de Moș Crăciun și sunt puțini, într-adevăr, pe care să-i pot convinge 
să devină invidioși”.

”Și mie îmi face rău asta!” a declarat Demonul Urii. „Căci dacă niciun copil 
nu trece prin Peșterile Egoismului și Invidiei, nimeni nu poate ajunge la 
peștera MEA”.

„Sau la a mea”, a adăugat Demonul Răutății.

„La rândul meu, a spus Demonul Pocăinței, se vede cu ușurință că, dacă copiii 
nu vă vizitează peșterile voastre, nu au nevoie să o viziteze pe a mea; așa că 
sunt la fel de neglijat ca și voi”.

"Și toate din cauza acestei persoane pe care ei o numesc Moș Crăciun!" a 
exclamat Demonul Invidiei. „Pur și simplu ne distruge afacerea și trebuie făcut 
ceva odată”.

Cu acest lucru au fost de acord cu ușurință; dar ce să facă era o altă 
chestiune, mai dificil de soluționat. Știau că Moș Crăciun a lucrat tot anul la 
castelul său din Valea Râsului, pregătind cadourile pe care urma să le 
distribuie în ajunul Crăciunului; și la început au decis să încerce să-l 
ispitească în peșterile lor, ca să-l poată duce la capcanele teribile care l-ar 
distruge.

Așadar, chiar a doua zi, în timp ce Moș Crăciun era la muncă, înconjurat de 
micuțul lui grup de asistenți, Demonul Egoismului a venit la el și i-a spus:

"Aceste jucării sunt strălucesc minunat și sunt drăguțe. De ce nu le păstrezi 
pentru tine? Este păcat să le dai acelor băieți zgomotoși și fetelor 
supărăcioase, care le rup și le distrug atât de repede."

"Prostii!" a strigat bătrâna cu barba cenușie, cu ochii strălucitori sclipind 
veseli, în timp ce se întorcea spre ispititorul Demon. „Băieții și fetele nu 
sunt niciodată atât de zgomotoși și supărăcioși după ce îmi primesc cadourile și, 
dacă pot să-i fac fericiți pentru o zi din an, eu sunt mulțumit”.

Așa că Demonul s-a întors la ceilalți, care îl așteptau în peșterile lor, și 
le-a spus:

„Am dat greș, pentru că Moș Crăciun nu este deloc egoist”.

A doua zi, Demonul Invidiei l-a vizitat pe Moș Crăciun. El a spus: 
"Magazinele de jucării sunt pline de articole de joacă la fel de frumoase ca 
cele pe care le faci. Ce păcat că ar trebui să îți încurce afacerea! Ele fac 
jucăriile cu mașini mult mai rapide decât le poți face manual; și le vând pe 
bani, în timp ce tu nu primești nimic pentru munca ta."

Dar Moș Crăciun a refuzat să fie invidios pe magazinele de jucării.

„Pot să-i aprovizionez pe cei mici, dar o singură dată pe an - în Ajunul 
Crăciunului”, a răspuns el; „Căci copiii sunt mulți, iar eu nu sunt decât unul. 
Și întrucât munca mea este una de dragoste și bunătate, mi-ar fi rușine să 
primesc bani pentru micile mele daruri. Dar pe tot parcursul anului, copiii 
trebuie să se amuze într-un fel, și astfel că magazinele de jucării pot aduce 
multă fericire micilor mei prieteni. Îmi plac magazinele de jucării și mă bucur 
să le văd prosperând."

În ciuda celei de-a doua respingeri, Demonul Urii a crezut că va reuși să-l 
influențeze pe Moș Crăciun. Așa că a doua zi a intrat în atelierul aglomerat și 
a spus:

"Bună dimineața, Moș Crăciun! Am vești proaste pentru tine."

”Atunci lasă-mă, ca un om bun”, a răspuns Moș Crăciun. „Vestea proastă este 
ceva ce ar trebui păstrat secret și niciodată spusă”.

„Cu toate acestea, nu poți scăpa de acest lucru”, a declarat Demonul; „Căci 
în lume sunt mulți care nu cred în Moș Crăciun, și pe aceștia trebuie să-i 
urăști cu amărăciune, deoarece greșesc atât de mult față de tine”.

"Prostii!" a strigat Moșul.

"Și sunt alții care sunt supărați că îi faci pe copii fericiți, și care își 
bat joc de tine numindu-te nebun bătrân! Ai motive să urăști astfel de 
clevetitori, și ar trebui să te răzbuni pe ei pentru cuvintele lor rele."

”Dar nu-i urăsc!” a exclamat Moș Crăciun sigur pe el. "Astfel de oameni nu-mi 
fac niciun rău real, își fac rău doar lor și copiilor lor nefericiți. Sărmanii 
de ei! Aș prefera să-i ajut oricând în loc să îi rănesc."

Într-adevăr, Demonii nu puteau să-l ispitească în niciun fel pe bătrânul Moș 
Crăciun. Dimpotrivă, acesta era suficient de înțelept să vadă că scopul 
vizitelor lor era să facă răutăți și necazuri, iar râsul său vesel i-a 
descumpănit pe cei răi și le-a arătat nebunia unei astfel de întreprinderi. Așa 
că au abandonat cuvintele mieroase și au decis să folosească forța.

Se știa bine că nimic nu îi putea face rău lui Moș Crăciun cât timp se afla 
în Valea Râsului, pentru că toți spiridușii îl protejau. Dar în 
Ajunul Crăciunului acesta își scotea renii plecând în lumea mare, cu o s



















































Fetița cu chibrituri, de Hans Christian Andersen



















Leul și șoarecele, de Esop








Fetița de zăpadă: un miracol copilăresc, de Nathaniel Hawthorne
































































































Rața, de Jules Lemaître






















Celebra broască săltăreață din Ținutul Calaveras, de Mark Twain



























Rikki-Tikki-Tavi, de Rudyard Kipling



















































































































Greierele și furnica, de Esop









Melcul și furnica, de Jules Lemaître



























Despre traducător

Nicolae Sfetcu










Contact



Editura

MultiMedia Publishing







OEBPS/Images/christmas-4676455.jpg





OEBPS/Images/Povestiri_pentru_copii-L.png





OEBPS/Images/justsostories00gleegoog_0024.jpg





